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받침 ㅁ・ㄴ・ㅇ（「ン」の区別）
ム（唇を閉じる）／ン（舌先が歯ぐきにつく）



この2つの違いが、すべての土台です

받침
ム

ム（唇を閉じる）
言い終わったとき、上下の唇がぴったり閉じている。사람

（サラム）、김치（キムチ）、이름（イルム）。

形　받침 ㅁ

받침
ン

ン（舌先が歯ぐきにつく）

形　받침 ㄴ



作り方は、置く場所と形だけ

1 まず唇を見る。 言い終わって唇が閉じていれば ㅁ（ム）。これで3つのうち1つが確定する

2 唇が開いていれば ㄴ か ㅇ。舌先が上の歯ぐきに当たっていれば ㄴ

3 舌がどこにも当たらず鼻に抜けていれば ㅇ

4 迷ったら鏡を見て声に出す。唇が閉じるかどうかは目で見て分かる

5 カタカナの「ム」に引きずられて「mu」と母音まで言わない。받침は口の形で音を止めるだけ



変換表 ①3つの受け止め方

받침 読み 口の形 例 意味

ㅁ ム 唇を閉じる 사람 サラム 人

ㅁ ム 唇を閉じる 이름 イルム 名前

ㄴ ン 舌先が歯ぐき 산 サン 山

ㄴ ン 舌先が歯ぐき 돈 トン お金

ㅇ ン 鼻に抜ける 강 カン 川

ㅇ ン 鼻に抜ける 사랑 サラン 愛



例文

1 이 사람 알아요?
イ サラム アラヨ
この人を知っていますか。

2 제 이름은 코헤이예요.
チェ イルムン コヘイエヨ
私の名前はコウヘイです。

3 김치 좋아해요.
キムチ チョアヘヨ
キムチが好きです。

4 돈이 없어요.
トニ オプソヨ
お金がありません。



会話で使ってみる

A 이름이 뭐예요?
イルミ ムォエヨ

名前は何ですか。

제 이름은 코헤이예요.
チェ イルムン コヘイエヨ

私の名前はコウヘイです。

B

A 좋은 이름이네요.
チョウン イルミネヨ

いい名前ですね。



間違
いや
すい
とこ
ろ 1

사람（人）と사랑（愛）が最大の落と
し穴。 1文字違いで意味がまるで変わ
るのに、日本語では両方「サラン」で
済んでしまう。사람は言い終わりに口
が閉じる、これだけ覚える。

カタカナ表記に
引きずられな
い。 「サラム」と
書くと日本語の
「ム（mu）」の
ように母音まで
出しがちだが、
받침のㅁに母音
は付かない。唇
を閉じて音を止
めるだけ。

① 사람 を「サラ
ン」と読む



練習問題

1. 김치（キムチ）

2. 이름（名前）

3. 밥（ごはん）

4. 산（山）

5. 사랑（愛）



解答

1. ム（김の받침がㅁ。唇が閉じる）

2. ム（름の받침がㅁ。唇が閉じる）

3. ム側（밥の받침はㅂ。唇を閉じて止める仲間）

4. ン（산の받침がㄴ。舌先が歯ぐき）

5. ン（랑の받침がㅇ。鼻に抜ける）


